








































































TWS earphones HARMON



EN     True wireless noise cancelling earphones USER´S MANUAL 

CZ     Bezdrátová sluchátka s aktivním potlačením hluku NÁVOD K OBSLUZE

SK     Bezdrôtové slúchadlá s aktívnym potlačením hluku NÁVOD NA OBSLUHU

PL     Bezprzewodowe słuchawki z aktywnym reduktorem szumów INSTRUKCJA OBSŁUGI

HU     Valódi vezeték nélküli zajszűrős fülhallgatók HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

RS     Bežične slušalice sa aktivnim poništavanjem buke UPUTSTVO ZA UPOTREBU

HR     Bežične slušalice s aktivnom redukcijom šumova KORISNIČKI PRIRUČNIK

ΕΛ     Αληθινά ασύρματα ακουστικά ακύρωσης θορύβου ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΤΗ



USER´S MANUALEN

Charge the rechargeable box and headphones to the maximum level before the first installation.  
 
Remove the TWS headphones from the rechargeable box and wait for them to turn on automatically. In your 
phone‘s settings, locate the headphones reporting the name „HARMON“, begin pairing. The successfully 
paired headphones are ready to be added to the „TUYA Smart“ app. 
  
Recommendation. The „TUYA Smart“ app can be freely downloaded from the „Play Stor“ and „APP 
store“,which is pre-installed on your mobile phone.  
If you have successfully downloaded, installed and registered for the „TUYA Smart“ app, you can follow the 
steps below to add the „HARMON“ headphones.

1) Add the HARMON“ headset to the app with the „Add Device“ button
2) The application will start scanning all available devices compatible with „TUYA Smart“. Select the found 
headphones with the „Add“ button.
3) Successfully added „HARMON“ headphones will be confirmed with the text „ Added successfully“. Make 
the final confirmation with the „Done“ button at the bottom of the screen.



Controlling the headphones in the „TUYA 
Smart“ application
1) Return to the main menu in the „TUYA Smart“ app
2) Play music control „PLAY / PAUSE“ go to the next or 
previous track / Volume control
3) Device information / other settings / removing the 
„HARMON“ headphones from the app 
4) Left earphone charge level information 
5) Charge level information of the right earphone 
6) Headphone mode setting option „Noise Cancellation / 
Normal / Transparency“
7) Headphone position display „HARMON“ / headphone 
search by the tone
8) Preset equalizer selection/possibility to create your 
own equalizer 
9) Setting the headphone touch behavior according to 
your own choice
10) Setting the display name/function on or off „GAME“ 
mode 
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Music playback control
A) Previous song played - click on the icon 
B) PLAY / PAUSE - first click starts the music, the second 
click pauses the music
C) Next song playing - click on the icon
D) Increase volume - slide your finger up on the scale 
E) Volume down - slide your finger on the scale 
downwards
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Device Information 
A) Changing the name settings within the 
„TUYA Smart“ application
B) „HARMON“ handset information (virtual 
ID, device MAC address, etc.)
C) Tap-to RUN and Automation function, 
monitor the information displayed in the 
app
D) Device sharing - follow the displayed 
text for the function 
E) Creating device groups within the „TUYA 
Smart“ application 
F) Setting the headphone display 
localization - enable or disable the option
G) FAQ 
H) Create a quick link on the desktop - for 
easy access to the device app
I) Updates - if an update is available you 
will be notified here
J) Removing the device from the „TUYA 
Smart“ app. If you want to add the 
„Harmon“ headset to another device with 
the „TUYA Smart“ app, it is necessary to 
first remove the headset in „HARMON“ on 
the last active device. 
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Charged headphone level value 
The battery level values for each headphone will be displayed in 10% increments. Each handset has its own 
charge level detection. The values of the left and right earphone may be different, so always use the lower 
value to decide the charge level from the charging box. The charge information within the bluetooth function 
of your phone will be different ( if your phone supports this function). The bluetooth value is calculated based 
on both charge level values.

Headphone mode setting options 
A) ANC (Noise Cancellation) - to switch on the ambient 
sound cancellation function, click on the top position. 
B) NORMAL - the wipe position sets the headphones 
to normal mode without suppressing or accentuating 
ambient noise
C) Transparency - over-click to the bottom position to turn 
on the ambient noise accentuation function
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Display current headphone position
A) Return to the main menu of the „HARMON“ 
headphones
B) Current position of „HARMON“ headphones
C) Zoom in on the current position of the headphones 
„HARMON“
D) Tab to find the headphones that have been put away. 
Clicking on the PLAY/PAUSE icon and then confirming will 
beep the headphones for easier finding. The headphones 
must be switched on and removed from the rechargeable 
box. Once the headphones are found, pressing the PLAY/
PAUSE button will turn off the beeping.  
E) Card of the current position of the connected 
headphones „HARMON“. Headphone ONLINE/OFFLINE 
status information.
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Preset Equalizer Selection 
A) Return to the main menu of the „HARMON“ 
headphones
B) Selected equalizer information 
C) Enter the menu to create your own equalizer 
( F, G, H, I setting options)
D) Default audio signal
E) Currently selected equalizer
F) Exit the custom equalizer menu

G) Setting to the default level of the equalizer you created  
H) Option to adjust the waveform in individual 
frequencies according to your preference. Press and 
hold the wheel, drag up or down to change the level 
[db] for each frequency [Hz] range.
I) Save button. When you press the button, you will 
be prompted to enter the name of the equalizer you 
created. The equalizer you created will be included at 
the end of the list of preset equalizers.
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Touch behavior settings 
A) Return to the main menu of the „HARMON“ 
headphones
B) Resetting the settings to the default state 
C) 1XTouch ( the number indicates the number of touches 
of the touch surface of the „HARMON“ headphones)
Up to 10 combinations can be set ( 5 combinations for the 
right and 5 combinations for the left touch button) 
„1X Touch“ - 1x button press 
„2X Touch“ - 2x button presses
„3X Touch“ - 3 times pressing the button
„4X Touch“ - 4x button presses
„Long Touch“ - press and hold the touchpad 
D) Set the button function at 1 touch of the touch surface 
of the LEFT handset 
E) Set the button function for 1 touch of the touch surface 
of the RIGHT handset
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Settings   
A) Return to the main menu of the „HARMON“ 
headphones
B) In the settings menu you can change the name of the 
Bluetooth headset to „HARMON“. The headset will display 
the name you modified in other devices. For example, if 
you change the name from „HARMON“ to „YENKEE“ your 
phone will see the headphones under the name „YENKEE“.
C) Enable/disable the Game Mode feature. Slide the 
button to the right to turn the function on.
„Game mode“ - reduce latency in game mode.
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Dispose of packaging material at a public waste disposal site.
Disposal of used electrical and electronic appliances
The meaning of the symbol on the product, its accessory or packaging indicates that this product shall 
not be treated as household waste. Please, dispose of this product at your applicable collection point 
for the recycling of electrical & electronic equipment waste. Alternatively in some states of the Europe-
an Union or other European states you may return your products to your local retailer when buying an 
equivalent new product.
The correct disposal of this product will help save valuable natural resources and help in preventing the 
potential negative im pact on the environment and human health, which could be caused as a result of 
improper liquidation of waste. Please ask your local authorities or the nearest waste collection centre 
for further details. The improper disposal of this type of waste may fall subject to national regulations 
for fines.
For business entities in the European Union 
If you wish to dispose of an electrical or electronic device, request the necessary information from your 
seller or supplier. 
Disposal in other countries outside the European Union
If you wish to dispose of this product, request the necessary information about the correct disposal 
method from local government departments or from your seller.
This appliance complies with EU rules and regulations regarding electromagnetic and electrical safety.

Changes to the text, design and technical specifi cations may occur without prior notice and we reserve the 
right to make these changes. 

Instructions and information regarding the disposal of used packaging materialsEN



Před první instalací nabijte dobíjecí krabičku a sluchátka na maximální úroveň.  
 
Vyjměte TWS sluchátka z dobíjecí krabičky a vyčkejte, než se automaticky zapnou. V nastavení vašeho 
telefonu vyhledejte sluchátka hlásící se názvem „HARMON“, zahajte párování. Úspěšně spárovaná sluchátka 
jsou připravena k přidání do aplikace „TUYA Smart“. 
  
Doporučení: Párování sluchátek s vaším mobilním telefonem je popsáno v uživatelské příručce, která je 
součástí balení sluchátek „HARMON“ 
 
Aplikaci „TUYA Smart“ je možné volně stáhnou z obchodu „Play Store“ a „APP store“,který je před 
nainstalován ve vašem mobilním telefonu.  
Pokud jste úspěšně stáhli, nainstalovali a provedli registraci do aplikace „TUYA Smart“, tak můžete dle kroků 
níže přidat sluchátka „HARMON“. 

1) Přidejte sluchátka „HARMON“ do aplikace tlačítkem „Add Device“
2) Aplikace začne skenovat všechna dostupná zařízení kompatibilní s „TUYA Smart“. Vyberte nalezená 
sluchátka tlačítkem „Add“ .
3) Úspěšné přidaná sluchátka „HARMON“ budou potvrzena a textem „ Added successfully“. Finální potvrzení 
proveďte tlačítkem „Done“ ve spodní části obrazovky.

NÁVOD K OBSLUZECZ



Ovládání sluchátek v aplikaci „TUYA Smart“ 
1) Návrat do hlavní nabídky v aplikaci „TUYA Smart“
2) Ovládání přehrávané hudby „PLAY / PAUSE““ přechod 
na další nebo předchozí skladbu / Ovládání hlasitosti
3) Informace o zařízení / ostatní nastavení / odebrání 
sluchátek „HARMON“ z aplikace 
4) Informace úrovně nabití levého sluchátka 
5) Informace úrovně nabití pravého sluchátka 
6) Možnost nastavení režimu sluchátek „Noise 
Cancellation / Normal /Transparency“
7) Zobrazení polohy sluchátek „HARMON“ / vyhledání 
sluchátek pomocí tónu
8) Volba přednastavených ekvalizérů / možnost tvorby 
vlastního ekvalizéru 
9) Nastavení chování doteků sluchátek dle vlastní volby
10) Nastavení zobrazovaného jména / funkce zapnutého 
nebo vypnutého „GAME““ mode 
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NÁVOD K OBSLUZECZ

Ovládání přehrávané hudby 
A) Předchozí přehrávaná skladba – kliknete na ikonu 
B) PLAY / PAUSE – první klik hudbu spustí, druhý klik 
hudbu pozastaví
C) Následující přehrávaná skladba – klikněte na ikonu
D) Zvýšení hlasitosti – posuňte prstem na stupnici 
směrem nahoru 
E) Snížení hlasitosti – posuňte prstem na stupnici 
směrem dolu 
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NÁVOD K OBSLUZECZ

Informace o zařízení
A) Změna nastavení názvu v rámci 
aplikace „TUYA Smart“
B) Informace o sluchátkách „HARMON“ 
(virtuální ID, MAC adresa zařízení, atd.)
C) Funkce  Tap-to RUN and Automation, 
sledujte zobrazované informace v aplikaci
D) Sdílení zařízení – postupujte dle 
zobrazeného textu pro danou funkci 
E) Vytváření skupin zařízení v rámci 
aplikace „TUYA Smart“ 
F) Nastavení lokalizace zobrazení 
sluchátek – povolení nebo zakázaní 
možnosti
G) Časté dotazy 
H) Vytvoření rychlého odkazu na ploše – 
pro snadný přístup do aplikace k zařízení
I) Aktualizace – pokud bude dostupná 
aktualizace budete informováni zde
J) Odebrání zařízení z aplikace „TUYA 
Smart“. Pokud budete chtít sluchátka 
„Harmon“ přidat do jiného zařízení s 
aplikací „TUYA Smart“ je nezbytné  
nejdříve odebrat sluchátka v „HARMON“  
v posledním aktivním zařízení. 
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NÁVOD K OBSLUZECZ

Hodnota úrovně nabitých sluchátek
Hodnoty stavu nabití baterie pro jednotlivá sluchátka budou zobrazovány po 10%. Každé sluchátko má svoji 
detekci úrovně nabití. Hodnoty levého a pravého sluchátka mohou být rozdílná, proto se vždy řiďte nižší 
hodnotou pro rozhodování nabití z dobíjecí krabičky. Informace nabití v rámci bluetooth funkce vašeho 
telefonu bude rozdílná ( pokud váš telefon tuto funkci podporuje). Hodnota bluetooth je vypočtena na základě 
obou hodnot úrovně nabití.

Možnosti nastavení režimu sluchátek
A) ANC (Noise Cancellation) – pře-kliknutím do horní 
polohy zapnete funkci potlačení okolního zvuku 
B) NORMAL – stření poloha nastaví sluchátka do běžného 
režimu bez potlačení nebo zvýraznění okolního ruchu
C) Transparency – pře-kliknutím do spodní polohy zapnete 
funkci zvýraznění okolního ruchu
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NÁVOD K OBSLUZECZ

Zobrazení aktuální polohy sluchátek
A) Návrat zpět do hlavní nabídky sluchátek „HARMON“
B) Aktuální poloha sluchátek „HARMON“
C) Přiblížení aktuální polohy sluchátek „HARMON“
D) Karta vyhledání odložených sluchátek. Kliknutím na 
ikonu PLAY/PAUSE a následným potvrzením se pípání 
do sluchátek pro snadnější nalezení. Sluchátka musí 
být zapnutá a vyndána z dobíjecí krabičky. Po nalezení 
sluchátek stiskem tlačítka PLAY/PAUSE se pípání vypne.  
E) Karta aktuální polohy připojených sluchátek 
„HARMON“. Informace o stavu sluchátek ONLINE / 
OFFLINE.
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NÁVOD K OBSLUZECZ

Volba přednastavených ekvalizérů 
A) Návrat zpět do hlavní nabídky sluchátek „HARMON“
B) Informace vybraného ekvalizéru 
C) Vstup do nabídky vytvoření vlastního ekvalizéru 
(možnosti nastavení F, G, H, I)
D) Výchozí audio signál
E) Aktuálně zvolený ekvalizér
F) Ukončení nabídky vlastního ekvalizéru

G) Nastavení do výchozí úrovně vámi 
vytvořeného ekvalizéru  
H) Možnost úpravy křivky v jednotlivých frekvencích 
dle vaší preference. Stiskněte a podržte kolečko, 
tahem nahoru nebo dolu změníte úroveň [db] pro 
jednotlivé frekvenční [Hz] rozsahy.
I) Tlačítko pro uložení. Po stisknutí tlačítka 
budete vyzváni k vložení názvu vámi vytvořeného 
ekvalizéru. Vytvořený ekvalizér bude zařazen na 
konci seznamu přednastavených ekvalizérů.
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Nastavení chování doteků 
A) Návrat zpět do hlavní nabídky sluchátek „HARMON“
B) Uvedení nastavení do výchozího stavu 
C) 1XTouch ( číslo udává počet doteků dotekové plochy 
sluchátek „HARMON“)
Je možné nastavit až 10 kombinací ( 5 kombinací pro 
pravé a 5 kombinací pro levé dotekové tlačítko) 
„1X Touch“ – 1x stisknutí tlačítka 
„2X Touch“ – 2x stisknutí tlačítka
„3X Touch“ – 3x stisknutí tlačítka
„4X Touch“ – 4x stisknutí tlačítka
„Long Touch“ – stisknutí a podržení dotekové plochy 
D) Nastavte funkci tlačítka při 1 doteku dotekové plochy 
LEVÉHO sluchátka 
E) Nastavte funkci tlačítka při 1 doteku dotekové plochy 
PRAVÉHO sluchátka
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NÁVOD K OBSLUZECZ

Nastavení  
A) Návrat zpět do hlavní nabídky sluchátek „HARMON“
B) V nabídce nastavení je možné měnit název bluetooth 
sluchátek „HARMON“. Sluchátka se budou vámi 
upraveným jménem zobrazovat v ostatních zařízeních. 
Například pokud změníte název z „HARMON“ na „YENKEE“ 
tak váš telefon sluchátka uvidí pod názvem „YENKEE“.
C) Zapnutí / vypnutí funkce režimu Game Mode. Posunem 
tlačítka doprava funkci zapnete.
„Game mode“ - snížení latence v herním režimu.
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Použitý obalový materiál odložte na místo určené obcí k ukládání odpadu.
Likvidace použitých elektrických a elektronických zařízení
Tento symbol na produktech anebo v průvodních dokumentech znamená, že použité elektrické a elek-
tronické výrobky nesmí být přidány do běžného komunálního odpadu. Ke správné likvidaci, obnově a 
recyklaci předejte tyto výrobky na určená sběrná místa. Alternativně v některých zemích Evropské unie 
nebo jiných evropských zemích můžete vrátit své výrobky místnímu prodejci při koupi ekvivalentního 
nového produktu.
Správnou likvidací tohoto produktu pomůžete zachovat cenné přírodní zdroje a napomáháte prevenci 
potenciálních negativních dopadů na životní prostředí a lidské zdraví, což by mohly být důsledky ne-
správné likvidace odpadů. Další podrobnosti si vyžádejte od místního úřadu nebo nejbližšího sběrného 
místa.
Při nesprávné likvidaci tohoto druhu odpadu mohou být v souladu s národními předpisy uděleny pokuty.
Pro podnikové subjekty v zemích Evropské unie
Chcete-li likvidovat elektrická a elektronická zařízení, vyžádejte si potřebné informace od svého prodejce 
nebo dodavatele.
Likvidace v ostatních zemích mimo Evropskou unii
Tento symbol je platný v Evropské unii. Chcete-li tento výrobek zlikvidovat, vyžádejte si potřebné infor-
mace o správném způsobu likvidace od místních úřadů nebo od svého prodejce.
Tento výrobek je v souladu s požadavky směrnic EU o elektromagnetické kompatibilitě a elektrické bez-
pečnosti.

Změny v textu, designu a technických specifikací se mohou měnit bez předchozího upozornění a vyhrazujeme 
si právo na jejich změnu.  

Pokyny a informace o nakládání s použitým obalemCZ



Pred prvou inštaláciou nabite nabíjaciu skrinku a slúchadlá na maximálnu úroveň.  
 
Vyberte slúchadlá TWS z dobíjacieho boxu a počkajte, kým sa automaticky zapnú. V nastaveniach telefónu 
vyhľadajte slúchadlá hlásiace názov „HARMON“, začnite párovanie. Úspešne spárované slúchadlá sú 
pripravené na pridanie do aplikácie „TUYA Smart“. 
  
Odporúčanie: V prípade, že chcete používať slúchadlá s mikrofónom, vyberte si z ponuky. 
 
Aplikáciu „TUYA Smart“ si môžete voľne stiahnuť z „Play Store“ a „“APP store““,ktorá je predinštalovaná vo 
vašom mobilnom telefóne.  
Ak ste si úspešne stiahli, nainštalovali a zaregistrovali aplikáciu „TUYA Smart“, môžete podľa nižšie 
uvedených krokov pridať slúchadlá „HARMON“. 
 
1) Pridajte náhlavnú súpravu HARMON“ do aplikácie pomocou tlačidla „Pridať zariadenie“.
2) Aplikácia začne skenovať všetky dostupné zariadenia kompatibilné s „TUYA Smart“. Nájdené slúchadlá 
vyberte pomocou tlačidla „Pridať“.
3) Úspešne pridané slúchadlá „HARMON“ budú potvrdené textom „ Added successfully (Úspešne pridané)“. 
Konečné potvrdenie vykonajte tlačidlom „Done“ (Hotovo) v spodnej časti obrazovky.

NÁVOD NA OBSLUHUSK



Ovládanie slúchadiel v aplikácii „TUYA Smart“
1) Návrat do hlavného menu v aplikácii „TUYA Smart“
2) Prehrávanie hudby ovládanie „PLAY / PAUSE““ prejsť 
na ďalšiu alebo predchádzajúcu skladbu / ovládanie 
hlasitosti
3) Informácie o zariadení / ďalšie nastavenia / 
odstránenie slúchadiel „HARMON“ z aplikácie 
4) Informácie o úrovni nabitia ľavého slúchadla 
5) Informácie o úrovni nabitia pravého slúchadla 
6) Možnosť nastavenia režimu slúchadiel „Potlačenie 
šumu / Normálne / Priehľadné““
7) Zobrazenie polohy slúchadiel „HARMON“ / 
vyhľadávanie slúchadiel podľa tónu
8) Výber prednastaveného ekvalizéra / možnosť 
vytvorenia vlastného ekvalizéra 
9) Nastavenie dotykového správania slúchadiel podľa 
vlastného výberu
10) Nastavenie názvu displeja / zapnutie alebo vypnutie 
funkcie režimu „GAME“
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Ovládanie prehrávania hudby 
A) Predchádzajúca prehrávaná skladba - kliknite na ikonu 
B) PLAY / PAUSE - prvým kliknutím spustíte prehrávanie 
hudby, druhým kliknutím pozastavíte prehrávanie hudby
C) Ďalšia prehrávaná skladba - kliknite na ikonu
D) Zvýšenie hlasitosti - posúvajte prstom po stupnici 
nahor 
E) Zníženie hlasitosti - posuňte prst na stupnici smerom 
nadol 
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Informácie o zariadení 
A) Zmena nastavení názvu v aplikácii 
„TUYA Smart“
B) Informácie o slúchadle „HARMON“ 
(virtuálne ID, MAC adresa zariadenia atď.)
C) Funkcia „Tap-to RUN“ a „Automation“, 
sledovanie informácií zobrazených v 
aplikácii
D) Zdieľanie zariadenia - sledujte 
zobrazený text pre danú funkciu 
E) Vytváranie skupín zariadení v rámci 
aplikácie „TUYA Smart“ 
F) Nastavenie lokalizácie displeja 
slúchadiel - zapnite alebo vypnite túto 
možnosť
G) ČASTO KLADENÉ OTÁZKY 
H) Vytvorenie rýchleho prepojenia na 
ploche - pre jednoduchý prístup k aplikácii 
zariadenia
I) Aktualizácie - ak je k dispozícii 
aktualizácia, budete o tom informovaní tu
J) Odstránenie zariadenia z aplikácie 
„TUYA Smart“. Ak chcete náhlavnú 
súpravu „Harmon“ pridať do iného 
zariadenia s aplikáciou „TUYA Smart“, 
je potrebné najprv odstrániť náhlavnú 
súpravu v aplikácii „HARMON“ na 
poslednom aktívnom zariadení. 
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Hodnota úrovne nabitia slúchadiel 
Hodnoty úrovne nabitia batérie pre každé slúchadlo sa budú zobrazovať v krokoch po 10 %. Každé slúchadlo 
má vlastnú detekciu úrovne nabitia. Hodnoty ľavého a pravého slúchadla sa môžu líšiť, preto pri rozhodovaní 
o úrovni nabitia z nabíjacieho boxu vždy použite nižšiu hodnotu. Informácie o nabití v rámci funkcie 
Bluetooth vášho telefónu budú odlišné ( ak váš telefón túto funkciu podporuje). Hodnota Bluetooth sa 
vypočíta na základe oboch hodnôt úrovne nabitia.

Možnosti nastavenia režimu slúchadiel 
A) ANC (potlačenie okolitého hluku) - ak chcete zapnúť 
funkciu potlačenia okolitého hluku, kliknite na hornú 
pozíciu. 
B) NORMAL (NORMÁLNE) - stieracia poloha nastaví 
slúchadlá do normálneho režimu bez potlačenia alebo 
zvýraznenia okolitého hluku.
C) Transparency (Priehľadnosť) - prekliknutím na spodnú 
pozíciu zapnete funkciu zvýraznenia okolitého hluku.
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Zobrazenie aktuálnej polohy slúchadiel
A) Návrat do hlavnej ponuky slúchadiel „HARMON“
B) Aktuálna poloha slúchadiel „HARMON“
C) Priblíženie aktuálnej polohy slúchadiel „HARMON“
D) Karta na vyhľadanie odložených slúchadiel. Kliknutím 
na ikonu PLAY/PAUSE a jej následným potvrdením sa ozve 
pípnutie slúchadiel pre ich ľahšie nájdenie. Slúchadlá 
musia byť zapnuté a vybraté z dobíjacej krabičky. Po 
nájdení slúchadiel sa stlačením tlačidla PLAY/PAUSE 
vypne pípanie.  
E) Karta aktuálnej polohy pripojených slúchadiel 
„HARMON“. Informácie o stave slúchadiel ONLINE/
OFFLINE.
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Výber prednastaveného ekvalizéra
A) Návrat do hlavnej ponuky slúchadiel „HARMON“
B) Vybrané informácie o ekvalizéri 
C) Vstup do ponuky na vytvorenie vlastného 
ekvalizéra ( možnosti nastavenia F, G, H, I)
D) Predvolený zvukový signál
E) Aktuálne vybraný ekvalizér
F) Ukončenie ponuky vlastného ekvalizéra

G) Nastavenie na predvolenú úroveň vami 
vytvoreného ekvalizéra  
H) Možnosť nastavenia priebehu v jednotlivých 
frekvenciách podľa vašich preferencií. Stlačte a 
podržte koliesko, potiahnutím nahor alebo nadol 
zmeňte úroveň [db] pre každý frekvenčný rozsah [Hz].
I) Tlačidlo Uložiť. Po stlačení tlačidla sa zobrazí 
výzva na zadanie názvu vytvoreného ekvalizéra. 
Vami vytvorený ekvalizér bude zaradený na koniec 
zoznamu prednastavených ekvalizérov.
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Nastavenia dotykového správania 
A) Návrat do hlavnej ponuky slúchadiel „HARMON“
B) Obnovenie predvolených nastavení 
C) 1XTouch (číslo označuje počet dotykov dotykovej 
plochy slúchadiel „HARMON“)
Možno nastaviť až 10 kombinácií ( 5 kombinácií pre pravé 
a 5 kombinácií pre ľavé dotykové tlačidlo) 
„1x Touch“ - 1x stlačenie tlačidla 
„2x Touch“ - 2x stlačenie tlačidla
„3X Touch“ - 3x stlačenie tlačidla
„4X Touch“ - 4x stlačenie tlačidla
„Dlhý dotyk“ - stlačenie a podržanie dotykového panela 
D) Nastavenie funkcie tlačidla pri 1 dotyku dotykovej 
plochy ĽAVÉHO slúchadla 
E) Nastavte funkciu tlačidla na 1 dotyk dotykovej plochy 
PRAVÉHO slúchadla
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Nastavenia
A) Návrat do hlavného menu slúchadiel „HARMON“
B) V ponuke nastavení môžete zmeniť názov slúchadiel 
Bluetooth „HARMON“. Slúchadlá budú zobrazovať názov, 
ktorý ste upravili v iných zariadeniach. Ak napríklad 
zmeníte názov z „HARMON“ na „YENKEE“, váš telefón 
bude zobrazovať slúchadlá pod názvom „YENKEE“.
C) Zapnutie/vypnutie funkcie herného režimu. Posunutím 
tlačidla doprava funkciu zapnete.
„Game mode“ - zníženie oneskorenia v hernom režime.
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Použitý obalový materiál odložte na miesto určené obcou na ukladanie odpadu.
Likvidácia použitých elektrických a elektronických zariadení
Tento symbol na produktoch alebo v sprievodných dokumentoch znamená, že použité elektrické a elek-
tronické výrobky nesmú byť pridané do bežného komunálneho odpadu. Pre správnu likvidáciu, obnovu 
a recykláciu odovzdajte tieto výrobky na určené zberné miesta. Alternatívne v niektorých krajinách Eu-
rópskej únie alebo v iných európskych krajinách môžete vrátiť svoje výrobky miestnemu predajcovi pri 
kúpe ekvivalentního nového produktu.
Správnou likvidáciou tohto produktu pomôžete zachovať cenné prírodné zdroje a napomáhate preven-
cii potenciálnych negatívnych dopadov na životné prostredie a ľudské zdravie, čo by mohli byť dôsledky 
nesprávnej likvidácie odpadov. Ďalšie podrobnosti si vyžiadajte od miestneho úradu alebo najbližšieho 
zberného miesta. Pri nesprávnej likvidácii tohto druhu odpadu môžu byť v súlade s národnými predpis-
mi udelené pokuty.
Pre podnikové subjekty v krajinách Európskej únie
Ak chcete likvidovať elektrické a elektronické zariadenia, vyžiadajte si potrebné informácie od svojho predaj-
cu alebo dodávateľa.
Likvidácia v ostatných krajinách mimo Európskej únie
Tento symbol je platný v Európskej únii. Ak chcete tento výrobok zlikvidovať, vyžiadajte si potrebné in-
formácie o správnom spôsobe likvidácie od miestnych úradov alebo od svojho predajcu.

Tento výrobok je v súlade s požiadavkami smerníc EÚ o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej 
bezpečnosti.

Zmeny v texte, dizajne a technických špecifi káciách sa môžu meniť bez predchádzajúceho upozornenia a vyhradzujeme 
si právo na ich zmenu. 

Pokyny a informácie o zaobchádzaní s použitým obalomSK



Naładuj akumulator i słuchawki do maksymalnego poziomu przed pierwszą instalacją.  
 
Wyjmij słuchawki TWS z akumulatora i poczekaj, aż włączą się automatycznie. W ustawieniach telefonu 
znajdź słuchawki zgłaszające nazwę „HARMON“ i rozpocznij parowanie. Pomyślnie sparowane słuchawki są 
gotowe do dodania do aplikacji „TUYA Smart“. 
  
Zalecenie. 
Aplikację „TUYA Smart“ można pobrać bezpłatnie ze „Sklepu Play“ i „Sklepu APP“, które są wstępnie 
zainstalowane na telefonie komórkowym.  
Po pomyślnym pobraniu, zainstalowaniu i zarejestrowaniu aplikacji „TUYA Smart“ można wykonać poniższe 
czynności, aby dodać słuchawki „HARMON.“

1) Dodaj słuchawki HARMON“ do aplikacji za pomocą przycisku „Dodaj urządzenie“.
2) Aplikacja rozpocznie skanowanie wszystkich dostępnych urządzeń kompatybilnych z „TUYA Smart“. 
Wybierz znalezione słuchawki za pomocą przycisku „Dodaj“.
3) Pomyślnie dodane słuchawki „HARMON“ zostaną potwierdzone tekstem „Dodano pomyślnie“. Dokonaj 
ostatecznego potwierdzenia za pomocą przycisku „Gotowe“ u dołu ekranu.

INSTRUKCJA OBSŁUGIPL



Sterowanie słuchawkami w aplikacji  
„TUYA Smart“
1) Powrót do menu głównego w aplikacji „TUYA Smart“.
2) Sterowanie odtwarzaniem muzyki „PLAY / PAUSE“ 
- przejście do następnego lub poprzedniego utworu / 
regulacja głośności
3) Informacje o urządzeniu / inne ustawienia / usunięcie 
słuchawek „HARMON“ z aplikacji 
4) Informacje o poziomie naładowania lewej słuchawki 
5) Informacje o poziomie naładowania prawej słuchawki 
6) Opcja ustawienia trybu słuchawek „Redukcja szumów / 
Normalny / Przezroczystość“
7) Wyświetlanie pozycji słuchawek „HARMON“ / 
wyszukiwanie słuchawek według tonu
8) Wybór wstępnie ustawionego korektora / możliwość 
utworzenia własnego korektora 
9) Ustawienie zachowania dotykowego słuchawek 
zgodnie z własnym wyborem
10) Ustawianie nazwy wyświetlacza / funkcji włączania 
lub wyłączania trybu „GAME“ 
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Sterowanie odtwarzaniem muzyki 
A) Poprzedni odtwarzany utwór - kliknij ikonę 
B) PLAY / PAUSE - pierwsze kliknięcie uruchamia muzykę, 
drugie kliknięcie wstrzymuje muzykę
C) Następny odtwarzany utwór - kliknij ikonę
D) Zwiększanie głośności - przesuń palcem w górę na 
skali 
E) Zmniejszanie głośności - przesuń palcem po skali w 
dół 

A B

D

E

C

INSTRUKCJA OBSŁUGIPL



Informacje o urządzeniu 
A) Zmiana ustawień nazwy w aplikacji 
„TUYA Smart“.
B) Informacje o słuchawce „HARMON“ 
(wirtualny identyfikator, adres MAC 
urządzenia itp.)
C) Funkcja Tap-to RUN i Automation, 
monitorowanie informacji wyświetlanych 
w aplikacji
D) Udostępnianie urządzeń - postępuj 
zgodnie z wyświetlanym tekstem funkcji 
E) Tworzenie grup urządzeń w aplikacji 
„TUYA Smart“ 
F) Ustawienie lokalizacji wyświetlacza 
słuchawek - włączenie lub wyłączenie 
opcji
G) FAQ 
H) Tworzenie szybkiego łącza na pulpicie 
- dla łatwego dostępu do aplikacji 
urządzenia
I) Aktualizacje - jeśli aktualizacja jest 
dostępna, zostaniesz o tym powiadomiony 
tutaj.
J) Usuwanie urządzenia z aplikacji „TUYA 
Smart“. Aby dodać zestaw słuchawkowy 
„Harmon“ do innego urządzenia z 
aplikacją „TUYA Smart“, należy najpierw 
usunąć zestaw słuchawkowy w aplikacji 
„HARMON“ na ostatnim aktywnym 
urządzeniu. 
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Wartość poziomu naładowania słuchawek
Wartości poziomu naładowania baterii dla każdej słuchawki będą wyświetlane w odstępach co 10%. Każda 
słuchawka ma własny sposób wykrywania poziomu naładowania. Wartości dla lewej i prawej słuchawki mogą 
być różne, dlatego do określenia poziomu naładowania z poziomu ładowarki należy zawsze używać niższej 
wartości. Informacje o poziomie naładowania w funkcji bluetooth telefonu będą inne (jeśli telefon obsługuje 
tę funkcję). Wartość bluetooth jest obliczana na podstawie obu wartości poziomu naładowania.

Opcje ustawień trybu słuchawek
A) ANC (Noise Cancellation) - aby włączyć funkcję 
redukcji szumów otoczenia, kliknij górną pozycję. 
B) NORMAL - pozycja wytarcia ustawia słuchawki w trybie 
normalnym bez tłumienia lub uwydatniania dźwięków 
otoczenia.
C) Transparency (Przezroczystość) - aby włączyć funkcję 
akcentowania dźwięków otoczenia, należy kliknąć dolną 
pozycję.
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Wyświetlanie bieżącej pozycji słuchawek
A) Powrót do menu głównego słuchawek „HARMON“.
B) Bieżąca pozycja słuchawek „HARMON“
C) Powiększenie bieżącej pozycji słuchawek „HARMON“.
D) Zakładka umożliwiająca znalezienie odłożonych 
słuchawek. Kliknięcie ikony PLAY/PAUSE, a następnie 
potwierdzenie spowoduje wyemitowanie sygnału 
dźwiękowego dla łatwiejszego odnalezienia słuchawek. 
Słuchawki muszą być włączone i wyjęte z pudełka 
wielokrotnego ładowania. Po znalezieniu słuchawek 
naciśnięcie przycisku PLAY/PAUSE wyłączy sygnał 
dźwiękowy.  
E) Karta aktualnej pozycji podłączonych słuchawek 
„HARMON“. Informacja o stanie słuchawek ONLINE/
OFFLINE.
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Wybór wstępnie ustawionego korektora
A) Powrót do menu głównego słuchawek „HARMON“.
B) Wybrane informacje o korektorze 
C) Wejście do menu w celu utworzenia własnego 
korektora (opcje ustawień F, G, H, I)
D) Domyślny sygnał audio
E) Aktualnie wybrany korektor
F) Wyjście z menu niestandardowego equalizera

G) Ustawienie domyślnego poziomu utworzonego 
equalizera  
H) Opcja regulacji kształtu fali w poszczególnych 
częstotliwościach zgodnie z preferencjami 
użytkownika. Naciśnij i przytrzymaj kółko, przeciągnij 
w górę lub w dół, aby zmienić poziom [db] dla każdego 
zakresu częstotliwości [Hz].
I) Przycisk Zapisz. Po naciśnięciu przycisku zostanie 
wyświetlony monit o wprowadzenie nazwy utworzonego 
korektora. Utworzony korektor zostanie umieszczony 
na końcu listy wstępnie ustawionych korektorów.
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Ustawienia zachowania dotykowego
A) Powrót do menu głównego słuchawek „HARMON“.
B) Przywrócenie ustawień domyślnych 
C) 1XTouch (liczba wskazuje liczbę dotknięć powierzchni 
dotykowej słuchawek „HARMON“).
Można ustawić do 10 kombinacji (5 kombinacji dla 
prawego i 5 kombinacji dla lewego przycisku dotykowego) 
„1X Touch“ - 1x naciśnięcie przycisku 
„2X Touch“ - 2x naciśnięcie przycisku
„3X Touch“ - 3-krotne naciśnięcie przycisku
„4X Touch“ - 4-krotne naciśnięcie przycisku
„Długi dotyk“ - naciśnięcie i przytrzymanie panelu 
dotykowego 
D) Ustaw funkcję przycisku na 1 dotknięcie powierzchni 
dotykowej LEWEJ słuchawki. 
E) Ustaw funkcję przycisku na 1 dotknięcie powierzchni 
dotykowej PRAWEJ słuchawki
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Ustawienia
A) Powrót do menu głównego słuchawek „HARMON“.
B) W menu ustawień można zmienić nazwę słuchawek 
Bluetooth „HARMON“. Słuchawki będą wyświetlać 
zmodyfikowaną nazwę w innych urządzeniach. Na 
przykład, jeśli zmienisz nazwę z „HARMON“ na „YENKEE“, 
Twój telefon będzie widział słuchawki pod nazwą 
„YENKEE“.
C) Włączanie/wyłączanie funkcji Game Mode. Przesuń 
przycisk w prawo, aby włączyć tę funkcję.
„Game mode“ - zmniejsza opóźnienie w trybie gry.
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Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczo-
nego przez urzędy lokalne.

Utylizacja zużytych urządzeń elektrycznych i elektronicznych
Ten symbol, umieszczony na produktach lub w ich dokumentacji, oznacza, że zużytych wyrobów elek-
trycznych i elektronicznych nie wolno likwidować wraz ze zwykłym odpadem komunalnym. W celu 
zapewnienia należytej likwidacji, utylizacji i recyklingu tych wyrobów należy przekazać je do wyznac-
zonych składnic odpadów. W niektórych krajach Unii Europejskiej lub innych państwach europejskich 
można zamiast tego zwrócić tego rodzaju wyroby lokalnemu sprzedawcy przy kupnie ekwiwalentnego 
nowego produktu.
Właściwa likwidacja produktów pozwoli zachować cenne źródła surowców naturalnych i pomoże ogranic-
zyć negatywny wpływ niewłaściwego składowania odpadów na środowisko naturalne. Szczegółowych 
informacji udzielą Państwu urzędy miejskie lub najbliższe składnice odpadów. W przypadku niewłaś-
ciwej utylizacji tego rodzaju odpadu mogą zostać nałożone kary zgodnie z lokalnymi przepisami.
Dotyczy przedsiębiorców z krajów Unii Europejskiej
Jeśli chcą Państwo likwidować urządzenia elektryczne i elektroniczne, prosimy o uzyskanie potrzeb-
nych informacji od sprzedawcy lub dostawcy wyrobu.
Likwidacja wyrobów w krajach spoza Unii Europejskiej
Symbol obowiązuje w Unii Europejskiej. Jeśli chcą Państwo zlikwidować ten wyrób, prosimy o uzyska-
nie potrzebnych informacji dotyczących prawidłowego sposobu likwidacji od lokalnych urzędów lub od 
sprzedawcy.
Produkt odpowiada wymaganiom dyrektyw UE, dotyczącym kompatybilności elektromagnetycznej i bez-
pieczeństwa elektrycznego.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.

Wskazówki i informacje dotyczące gospodarki zużytym opakowaniemPL



Az első telepítés előtt töltse fel az újratölthető dobozt és a fejhallgatót a maximális szintre.  
 
Vegye ki a TWS fejhallgatót az újratölthető dobozból, és várja meg, amíg automatikusan bekapcsol. A telefon 
beállításaiban keresse meg a „HARMON“ nevet jelentő fejhallgatót, kezdje meg a párosítást. A sikeresen 
párosított fejhallgató készen áll a „TUYA Smart“ alkalmazáshoz való hozzáadásra. 
  
Ajánlás. 
A „TUYA Smart“ alkalmazás szabadon letölthető a „Play Store“ és az „APP store“ alkalmazásból,amely előre 
telepítve van a mobiltelefonján.  
Ha sikeresen letöltötte, telepítette és regisztrálta a „TUYA Smart“ alkalmazást, akkor az alábbi lépéseket 
követve hozzáadhatja a „HARMON“ fejhallgatót. 

1) Adja hozzá a „HARMON“ fejhallgatót az alkalmazáshoz az „Add Device“ gombbal.
2) Az alkalmazás elkezdi az összes elérhető, „TUYA Smart“ kompatibilis eszköz beolvasását. Válassza ki a 
megtalált fejhallgatót a „Hozzáadás“ gombbal.“
3) A sikeresen hozzáadott „HARMON“ fejhallgatót a „ Sikeresen hozzáadva“ szöveggel erősíti meg a 
rendszer. Végezze el a végső megerősítést a képernyő alján található „Kész“ gombbal.

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓHU



A fejhallgató vezérlése a „TUYA Smart“ 
alkalmazásban
1) Vissza a főmenübe a „TUYA Smart“ alkalmazásban
2) Zene lejátszása „PLAY / PAUSE““ menj a következő 
vagy előző számra / Hangerőszabályozás
3) Készülékinformáció / egyéb beállítások / „HARMON“ 
fejhallgató eltávolítása az alkalmazásból 
4) Bal fülhallgató töltöttségi szint információ 
5) A jobb fülhallgató töltöttségi szintjének információi 
6) A fejhallgató üzemmód beállítási lehetősége 
„Zajszűrés / Normál / Átlátszóság““
7) Fejhallgató pozíciójának kijelzése „HARMON“ / 
fejhallgató keresése hang alapján
8) Előre beállított equalizer kiválasztása / saját equalizer 
létrehozásának lehetősége 
9) A fejhallgató érintési viselkedésének beállítása a saját 
választása szerint
10) A kijelző nevének / funkciójának be- vagy 
kikapcsolása „GAME“ mód 
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Zenelejátszás vezérlése
A) Előző lejátszott dal - kattintson az ikonra. 
B) PLAY / PAUSE - az első kattintás elindítja a zenét, a 
második kattintás szünetelteti a zenét
C) Következő lejátszott dal - kattintson az ikonra
D) A hangerő növelése - csúsztassa felfelé az ujját a 
skálán 
E) Hangerő csökkentése - csúsztassa az ujját a skálán 
lefelé 
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Készülékinformációk
A) A névbeállítások módosítása a „TUYA 
Smart“ alkalmazáson belül
B) „HARMON“ kézibeszélő információi 
(virtuális azonosító, készülék MAC-címe 
stb.)
C) Tap-to RUN és Automation funkció, az 
alkalmazásban megjelenő információk 
figyelése.
D) Készülékmegosztás - kövesse a 
megjelenített szöveget a funkcióhoz. 
E) Eszközcsoportok létrehozása a „TUYA 
Smart“ alkalmazáson belül 
F) A fejhallgató kijelző lokalizációjának 
beállítása - engedélyezze vagy tiltsa le az 
opciót.
G) GYIK 
H) Gyors link létrehozása az asztalon - az 
eszközalkalmazás könnyű eléréséhez
I) Frissítések - ha elérhető egy frissítés, 
akkor itt kap értesítést.
J) A készülék eltávolítása a „TUYA Smart“ 
alkalmazásból. Ha a „Harmon“ fejhallgatót 
a „TUYA Smart“ alkalmazással egy másik 
eszközhöz szeretné hozzáadni, akkor 
először el kell távolítani a fejhallgatót a 
„HARMON“ alkalmazásban az utolsó aktív 
eszközön. 
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A töltött fejhallgató szintjének értéke
Az egyes fejhallgatók akkumulátorszint-értékei 10%-os lépésekben jelennek meg. Minden egyes 
fejhallgatónak saját töltöttségi szintérzékelése van. A bal és a jobb fülhallgató értékei eltérhetnek, ezért 
mindig az alacsonyabb értéket használja a töltöttségi szint meghatározásához a töltődobozból. A telefon 
bluetooth funkcióján belüli töltési információ eltérő lesz ( ha a telefon támogatja ezt a funkciót). A bluetooth 
érték mindkét töltési szint érték alapján kerül kiszámításra.

Fejhallgató üzemmód beállítási lehetőségei 
A) ANC (zajszűrés) - a környezeti zajszűrés funkció 
bekapcsolásához kattintson a felső pozícióra. 
B) NORMÁL - a törlés pozíció a fejhallgatót normál 
üzemmódra állítja, a környezeti zaj elnyomása vagy 
kiemelése nélkül.
C) Átlátszóság - kattintson az alsó pozícióra a környezeti 
zajok kiemelése funkció bekapcsolásához
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A fejhallgató aktuális pozíciójának 
megjelenítése 
A) Visszatérés a „HARMON“ fejhallgató főmenüjébe
B) A „HARMON“ fejhallgató aktuális pozíciója
C) Nagyítás a „HARMON“ fejhallgató aktuális pozíciójára
D) Tabulátor az eltett fejhallgatók megkereséséhez. 
A PLAY/PAUSE ikonra kattintva, majd a megerősítést 
követően a fejhallgató hangjelzésével könnyebb 
megtalálni. A fejhallgatót be kell kapcsolni, és ki kell venni 
az újratölthető dobozból. Ha a fejhallgatót megtalálta, a 
PLAY/PAUSE gomb megnyomásával a csipogás kikapcsol.  
E) A csatlakoztatott fejhallgató aktuális pozíciójának 
„HARMON“ kártyája. A fejhallgató ONLINE/OFFLINE 
állapotára vonatkozó információk.
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Előre beállított ekvalizer kiválasztása
A) Visszatérés a „HARMON“ fejhallgató főmenüjébe
B) Kiválasztott equalizer információ 
C) Belépés a saját equalizer létrehozására szolgáló 
menübe ( F, G, H, I beállítási lehetőségek)
D) Alapértelmezett hangjelzés
E) Az aktuálisan kiválasztott equalizer
F) Kilépés az egyéni equalizer menüből

G) A létrehozott equalizer alapértelmezett szintjére 
történő beállítása  
H) Lehetőség a hullámforma beállítására az egyes 
frekvenciákban az Ön preferenciái szerint. Tartsa 
lenyomva a kereket, húzza felfelé vagy lefelé a szint 
[db] megváltoztatásához az egyes frekvencia [Hz] 
tartományokban.
I) Mentés gomb. A gomb megnyomásakor a 
rendszer felszólítja a létrehozott equalizer nevének 
megadására. Az Ön által létrehozott equalizer az előre 
beállított equalizerek listájának végén fog szerepelni.
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Érintési viselkedés beállításai 
A) Visszatérés a „HARMON“ fejhallgató főmenüjébe
B) A beállítások visszaállítása az alapértelmezett 
állapotra 
C) 1XTouch ( a szám a „HARMON“ fejhallgató 
érintőfelületének érintésszámát jelzi)
Legfeljebb 10 kombináció állítható be ( 5 kombináció a 
jobb és 5 kombináció a bal oldali érintőgombhoz) 
„1X Touch“ - 1x gombnyomás 
„2X Touch“ - 2x gombnyomás
„3X Touch“ - 3-szoros gombnyomás
„4X Touch“ - 4x gombnyomás
„Hosszú érintés“ - az érintőpad nyomva tartása. 
D) A gombfunkció beállítása a bal oldali kézibeszélő 
érintkezési felületének 1 érintésénél 
E) Állítsa be a gombfunkciót a Jobb oldali kézibeszélő 
érintési felületének 1 érintésére
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Beállítások
A) Visszatérés a „HARMON“ fejhallgató főmenüjébe
B) A beállítások menüben megváltoztathatja a Bluetooth 
fejhallgató „HARMON“ nevét. A fejhallgató a módosított 
nevet fogja megjeleníteni a többi eszközön. Ha például a 
nevet „HARMON“-ról „YENKEE“-re változtatja, a telefonja 
„YENKEE“ néven fogja látni a fejhallgatót.
C) A játékmód funkció engedélyezése/letiltása. A funkció 
bekapcsolásához csúsztassa a gombot jobbra.
„Game mode“ - csökkenti a késleltetést játékmódban.
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A használt csomagolóanyagokat az önkormányzat által kijelölt hulladéklerakó helyre helyezze el!.
Használt elektromos és elektronikus berendezések megsemmisítése
Ez a jelzés a terméken vagy a kísérő dokumentációban azt jelzi, hogy az elektromos vagy elektronikus 
termék nem dobható háztartási hulladék közé. A helyes megsemmisítéshez és újrafelhasználáshoz 
ezen termékeket kijelölt hulladékgyűjtő helyre adja le. Az EU országaiban vagy más európai országok-
ban a termékek visszaválthatóak az eladóhelyen azonos új termék vásárlásánál.
A termék helyes megsemmisítésével segít megelőzni az élőkörnyezetre és emberi egészségre koc-
kázatos lehetséges veszélyek kialakulását amelyek a hulladék helytelen kezelésével adódhatnának. 
További részletekről érdeklődjön a helyi hatóságnál vagy a legközelebbi gyűjtőhelyen. Az ilyen fajta 
hulladék helytelen megsemmisítése a helyi előírásokkal összhangban bírsággal sújtható.
Vállalkozások számára a Európai Unióban
Ha meg akarja semmisíteni az elektromos vagy elektronikus berendezést, kérje a szükséges informá-
ciókat az eladójától vagy beszállítójától.
Megsemmisítés Európai Unión kívüli országban
Ez a jelzés az Európai Unióban érvényes. Ha meg akarja semmisíteni a terméket, kérje a szükséges in-
formációkat a helyes megsemmisítésről a helyi hivataloktól vagy az eladójától.
Ez a termék összhangban van az EU elektromágneses kompatibilitásról és árambiztonságról szóló irá-
nyelveivel.

Változtatások a szövegben, kivitelben és műszaki jellemzőkben előzetes fi gyelmeztetés nélkül történhetnek 
és minden módosításra vonatkozó jog fenntartva. 

Utasítások és tájékoztató a használt csomagolóanyagokra vonatkozóanHU



Napunite punjivu kutiju i slušalice do maksimalnog nivoa pre prve instalacije. 
 
Uklonite TWS slušalice iz punjive kutije i sačekajte da se automatski uključe. U podešavanjima telefona 
pronađite slušalice sa nazivom „HARMON“ i počnite da uparujete. Uspešno uparene slušalice su spremne za 
dodavanje u aplikaciju „TUYA Smart“. 
  
Preporuka. 
Aplikacija „TUYA Smart“ može se besplatno preuzeti sa „Play Stor““ i „APP store“, koja je unapred instalirana 
na vašem mobilnom telefonu. 
Ako ste uspešno preuzeli, instalirali i registrovali se za aplikaciju „TUYA Smart“, možete da pratite korake u 
nastavku da biste dodali „HARMON“ slušalice. 

1) Dodajte slušalice HARMON u aplikaciju pomoću dugmeta „Dodaj uređaj“
2) Aplikacija će početi da skenira sve dostupne uređaje kompatibilne sa TUIA Smart. Izaberite pronađene 
slušalice pomoću dugmeta „Dodaj“
3) Uspešno dodate „HARMON“ slušalice će biti potvrđene sa tekstom „Uspešno dodato“. Napravite konačnu 
potvrdu pomoću dugmeta „Gotovo“ na dnu ekrana.

UPUTSTVO ZA UPOTREBURS



Upravljanje slušalicama u aplikaciji
„TUYA Smart“
1) Vratite se na glavni meni u aplikaciji „TUIA Smart“.
2) Kontrola reprodukcije muzike „PLAI / PAUSE“ idite na 
sledeću ili prethodnu numeru / kontrolu jačine zvuka
3) Informacije o uređaju / druga podešavanja / uklanjanje 
„HARMON“ slušalica iz aplikacije
4) Informacije o nivou napunjenosti leve slušalice
5) Informacije o nivou napunjenosti desne slušalice
6) Opcija podešavanja režima slušalica „Poništavanje 
buke / Normalno / Transparentnost“
7) Prikaz položaja slušalica „HARMON“ / pretraga 
slušalica po tonu
8) Izbor unapred podešenog ekvilajzera/mogućnost 
kreiranja sopstvenog ekvilajzera
9) Podešavanje ponašanja dodira slušalica prema 
sopstvenom izboru
10) Uključivanje ili isključivanje prikaza imena/funkcije 
„GAME“ režima
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Kontrola reprodukcije muzike
A) Reprodukcija prethodne pesme - kliknite na ikonu
B) PLAI / PAUSE - prvi klik pokreće muziku, drugi klik 
pauzira muziku
C) Pušta se sledeća pesma - kliknite na ikonu
D) Povećajte jačinu zvuka - prevucite prstom nagore po 
skali
E) Smanjite jačinu zvuka - prevucite prstom po skali 
nadole
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Informacije o uređaju 
A) Promena podešavanja imena unutar 
aplikacije „TUIA Smart“.
B) „HARMON“ informacije o slušalici 
(virtuelni ID, MAC adresa uređaja, itd.)
C) Tap-to RUN i funkcija automatizacije, 
nadgledajte informacije prikazane u 
aplikaciji
D) Deljenje uređaja - pratite prikazani tekst 
za funkciju
E) Kreiranje grupa uređaja u okviru 
aplikacije „TUIA Smart“.
F) Podešavanje lokalizacije ekrana 
slušalica - omogućite ili onemogućite 
opciju
G) Često postavljana pitanja
H) Napravite brzu vezu na radnoj površini - 
za lak pristup aplikaciji uređaja
I) Ažuriranja - ako je ažuriranje dostupno, 
bićete obavešteni ovde
J) Uklanjanje uređaja iz aplikacije „TUIA 
Smart“. Ako želite da dodate „Harmon“ 
slušalice na drugi uređaj sa aplikacijom 
„TUIA Smart“, potrebno je prvo da uklonite 
slušalice u „HARMON“ na poslednjem 
aktivnom uređaju.
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Vrednost nivoa napunjenih slušalica 
Vrednosti nivoa baterije za svaku slušalicu biće prikazane u koracima od 10%. Svaka slušalica ima sopstvenu 
detekciju nivoa napunjenosti. Vrednosti leve i desne slušalice mogu da se razlikuju, pa uvek koristite nižu 
vrednost da biste odredili nivo napunjenosti iz kutije za punjenje. Informacije o punjenju u okviru bluetooth 
funkcije vašeg telefona će biti različite (ako vaš telefon podržava ovu funkciju). Vrednost bluetooth-a se 
izračunava na osnovu obe vrednosti nivoa napunjenosti.

Opcije podešavanja režima slušalica
A) ANC (Poništavanje buke) - da biste uključili funkciju 
poništavanja ambijentalnog zvuka, kliknite na gornju 
poziciju.
B) NORMALNO - pozicija brisanja postavlja slušalice 
u normalan režim bez potiskivanja ili naglašavanja 
ambijentalne buke
C) Transparentnost - preterano kliknite na donju poziciju 
da biste uključili funkciju naglašavanja ambijentalne buke
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Prikaži trenutnu poziciju slušalica
A) Vratite se na glavni meni „HARMON“ slušalica
B) Trenutni položaj „HARMON“ slušalica
C) Uvećajte trenutnu poziciju slušalica „HARMON“
D) Tab da biste pronašli slušalice koje su odložene. Klikom 
na ikonu PLAI/PAUSE, a zatim potvrda, slušalice će se 
oglasiti zvučnim signalom radi lakšeg pronalaženja. 
Slušalice moraju biti uključene i izvađene iz punjive 
kutije. Kada se pronađu slušalice, pritiskom na dugme 
PLAI/PAUSE će se isključiti zvučni signal.
E) Kartica trenutne pozicije povezanih slušalica 
„HARMON“. Informacije o statusu slušalica ONLINE/
OFFLINE.
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Izbor unapred podešenog ekvilajzera
A) Vratite se na glavni meni „HARMON“ slušalica
B) Izabrane informacije o ekvilajzeru
C) Uđite u meni da kreirate sopstveni ekvilajzer  
(F, G, H, I opcije podešavanja)
D) Podrazumevani audio signal
E) Trenutno izabrani ekvilajzer
F) Izađite iz menija prilagođenog ekvilajzera

G) Podešavanje na podrazumevani nivo ekvilajzera 
koji ste kreirali
H) Opcija za podešavanje talasnog oblika u 
pojedinačnim frekvencijama prema vašim željama. 
Pritisnite i držite točkić, prevucite nagore ili 
nadole da biste promenili nivo [db] za svaki opseg 
frekvencije [Hz].
I) Dugme Sačuvaj. Kada pritisnete dugme, od vas 
će biti zatraženo da unesete naziv ekvilajzera koji 
ste kreirali. Ekvilajzer koji ste kreirali biće uključen 
na kraju liste unapred podešenih ekvilajzera.
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Podešavanja ponašanja na dodir 
A) Vratite se na glavni meni „HARMON“ slušalica
B) Resetovanje podešavanja na podrazumevano stanje
C) 1KSTouch (broj označava broj dodira dodirne površine 
„HARMON“ slušalica)
Može se podesiti do 10 kombinacija (5 kombinacija za 
desno i 5 kombinacija za levo dodirno dugme)
„1Ks Touch“ - 1k pritisak na dugme
„2Ks Touch“ - 2k pritiska na dugme
„3Ks Touch“ - 3 puta pritiskom na dugme
„4Ks Touch“ - 4k pritiska na dugme
„Long Touch“ – pritisnite i držite dodirnu tablu
D) Podesite funkciju dugmeta na 1 dodir dodirne površine 
LEVE slušalice
E) Podesite funkciju dugmeta za 1 dodir dodirne površine 
DESNE slušalice

A B

C

D

E

UPUTSTVO ZA UPOTREBURS



Podešavanja 
A) Vratite se na glavni meni „HARMON“ slušalica
B) U meniju podešavanja možete promeniti naziv 
Bluetooth slušalica u „HARMON“. Slušalice će prikazati 
ime koje ste izmenili na drugim uređajima. Na primer, ako 
promenite ime iz „HARMON“ u „IENKEE“, vaš telefon će 
videti slušalice pod imenom „IENKEE“.
C) Omogućite/onemogućite funkciju Game Mode. 
Pomerite dugme udesno da biste uključili funkciju.
„Game mode“ - smanjite kašnjenje u režimu igre.

A

B

C

UPUTSTVO ZA UPOTREBURS



Rabljenu ambalažu odložite na javnom mjestu za prihvat otpada.
Odlaganje rabljenih električnih i elektroničkih uređaja
Simbol na proizvodu, njegovim dodacima ili ambalaži znači da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao ot-
pad iz domaćinstva. Molimo da ovaj proizvod odložite na prikladnom odlagalištu za reciklažu električ-
nog i elektronskog otpada. U nekoliko zemalja Evropske unije ili drugim evropskim zemljama moguće je 
proizvod vratiti lokalnom trgovcu prilikom kupovine jednakog proizvoda.
Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda pomoći ćete očuvati prirodne resurse i sprečiti potencijalno ne-
gativan uticaj na okolinu i ljudsko zdravlje, do kojega može doći zbog nepropisnog odlaganja otpada. Za 
detaljnije informacije obratite se lokalnim vlastima ili najbližem odlagalištu. Nepropisno odlaganje ove 
vrste otpada podložno je nacionalnim krivičnim zakonima.
Za poslovne subjekte u Evropskoj uniji
Ako želite odložiti električni ili elektronski uređaj, tražite potrebne informacije od prodavca ili dobavljača.
Odlaganje u državama van Evropske unije
Ako želite odložiti ovaj proizvod, od lokalne uprave ili od trgovca zatražite potrebne informacije o pra-
vilnom načinu odlaganja.
Ovaj uređaj podleže EU propisima i pravilima o elektromagnetnoj i električnoj sigurnosti.

Zadržavamo pravo na moguće promene teksta, dizajna i tehničkih specifi kacija bez prethodne najave.

Upute i informacije o odlaganju rabljene ambalažeRS



Napunite punjivu kutiju i slušalice do maksimalne razine prije prve instalacije. 
 
Izvadite TWS slušalice iz punjive kutije i pričekajte da se automatski uključe. U postavkama svog telefona 
pronađite slušalice s imenom „HARMON“, počnite s uparivanjem. Uspješno uparene slušalice spremne su za 
dodavanje u aplikaciju „TUYA Smart“. 
  
Preporuka. 
Aplikaciju „TUYA Smart“ možete besplatno preuzeti iz „Play Store“ i „APP store“, koja je unaprijed instalirana 
na vašem mobilnom telefonu. 
Ako ste uspješno preuzeli, instalirali i registrirali se za aplikaciju „TUYA Smart“, možete slijediti korake u 
nastavku za dodavanje slušalica „HARMON“. 

1) Dodajte HARMON“ slušalice u aplikaciju pomoću gumba „Dodaj uređaj“.
2) Aplikacija će započeti skeniranje svih dostupnih uređaja kompatibilnih s „TUYA Smart“. Odaberite 
pronađene slušalice pomoću gumba „Dodaj“.
3) Uspješno dodane „HARMON“ slušalice bit će potvrđene tekstom „Added successfully“. Konačnu potvrdu 
izvršite tipkom „Gotovo“ na dnu ekrana.

KORISNIČKI PRIRUČNIKHR



Upravljanje slušalicama u aplikaciji 
„TUYA Smart“ 
1) Vratite se na glavni izbornik u aplikaciji „TUYA Smart“.
2) Kontrola reprodukcije glazbe „PLAY / PAUSE“ idite na 
sljedeću ili prethodnu pjesmu / kontrola glasnoće
3) Informacije o uređaju / ostale postavke / uklanjanje 
„HARMON“ slušalica iz aplikacije
4) Informacije o razini napunjenosti lijeve slušalice
5) Informacije o razini napunjenosti desne slušalice
6) Opcija postavke načina rada slušalica „Poništavanje 
buke / Normalno / Transparentnost“
7) Prikaz položaja slušalica „HARMON“ / traženje 
slušalica po tonu
8) Odabir unaprijed postavljenog ekvilizatora/mogućnost 
stvaranja vlastitog ekvilizatora
9) Postavljanje ponašanja slušalica pri dodiru prema 
vlastitom izboru
10) Postavljanje prikaza imena/funkcije na ili isključenje 
„GAME“ moda
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Kontrola reprodukcije glazbe
A) Prethodna pjesma reproducirana - kliknite na ikonu
B) REPRODUCIRAJ/PAUZIRAJ - prvi klik pokreće glazbu, 
drugi klik pauzira glazbu
C) Sljedeća pjesma svira - kliknite na ikonu
D) Povećajte glasnoću - klizite prstom prema gore na skali
E) Smanjite glasnoću - klizite prstom po skali prema dolje
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C
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Informacije o uređaju
A) Promjena postavki naziva unutar 
aplikacije „TUYA Smart“.
B) Informacije o slušalici „HARMON“ 
(virtualni ID, MAC adresa uređaja, itd.)
C) Tap-to RUN i funkcija automatizacije, 
praćenje informacija prikazanih u 
aplikaciji
D) Dijeljenje uređaja - slijedite prikazani 
tekst za funkciju
E) Kreiranje grupa uređaja unutar 
aplikacije „TUYA Smart“.
F) Postavljanje lokalizacije zaslona 
slušalica - omogućite ili onemogućite 
opciju
G) Česta pitanja
H) Stvorite brzu vezu na radnoj površini - 
za jednostavan pristup aplikaciji uređaja
I) Ažuriranja - ako je ažuriranje dostupno, 
bit ćete obaviješteni ovdje
J) Uklanjanje uređaja iz aplikacije „TUYA 
Smart“. Ukoliko želite dodati „Harmon“ 
slušalice na drugi uređaj sa „TUYA Smart“ 
aplikacijom, potrebno je prvo ukloniti 
slušalice u „HARMON“ na zadnjem 
aktivnom uređaju.
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Vrijednost razine napunjenih slušalica
Vrijednosti razine baterije za svaku slušalicu bit će prikazane u koracima od 10%. Svaka slušalica ima 
vlastitu detekciju razine napunjenosti. Vrijednosti lijeve i desne slušalice mogu se razlikovati, stoga uvijek 
koristite nižu vrijednost za određivanje razine napunjenosti iz kutije za punjenje. Podaci o naplati unutar 
bluetooth funkcije vašeg telefona bit će drugačiji (ako vaš telefon podržava ovu funkciju). Vrijednost 
bluetooth-a izračunava se na temelju obje vrijednosti razine napunjenosti.

Opcije postavki načina rada slušalica
A) ANC (Noise Cancellation) - za uključivanje funkcije 
poništavanja ambijentalnog zvuka kliknite na gornju 
poziciju.
B) NORMALNO - položaj brisanja postavlja slušalice u 
normalan način rada bez potiskivanja ili naglašavanja 
okolne buke
C) Transparentnost - kliknite na donju poziciju da biste 
uključili funkciju naglašavanja buke iz okruženja
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Prikaz trenutne pozicije slušalica
A) Povratak na glavni izbornik „HARMON“ slušalica
B) Trenutni položaj „HARMON“ slušalica
C) Povećajte trenutni položaj slušalica „HARMON“
D) Tab za pronalaženje slušalica koje su odložene. Klikom 
na ikonu REPRODUCIRAJ/PAUZIRAJ i zatim potvrdom 
oglasit će se zvučni signal u slušalicama radi lakšeg 
pronalaženja. Slušalice moraju biti uključene i izvađene 
iz kutije za punjenje. Nakon što su slušalice pronađene, 
pritiskom na gumb PLAY/PAUSE isključit će se zvučni 
signal.
E) Kartica trenutne pozicije spojenih slušalica „HARMON“. 
Informacije o statusu slušalica ONLINE/OFFLINE.
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Unaprijed postavljeni odabir ekvilizatora 
A) Povratak na glavni izbornik „HARMON“ slušalica
B) Odabrane informacije o ekvilizatoru
C) Uđite u izbornik za kreiranje vlastitog ekvilizatora 
(F, G, H, I opcije postavki)
D) Zadani audio signal
E) Trenutačno odabrani ekvilizator
F) Izađite iz prilagođenog izbornika ekvilizatora

G) Postavljanje na zadanu razinu ekvilizatora koji 
ste stvorili
H) Mogućnost podešavanja valnog oblika u pojedi-
načnim frekvencijama prema vašim željama. Pritis-
nite i držite kotačić, povucite gore ili dolje za prom-
jenu razine [db] za svaki raspon frekvencija [Hz].
I) Gumb Spremi. Kada pritisnete gumb, od vas će 
se tražiti da unesete naziv ekvilizatora koji ste iz-
radili. Ekvilajzer koji ste izradili bit će uključen na 
kraju popisa unaprijed postavljenih ekvilizatora.
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Postavke ponašanja pri dodiru
A) Povratak na glavni izbornik „HARMON“ slušalica
B) Vraćanje postavki na zadano stanje
C) 1XTouch ( broj označava broj dodira dodirne površine 
„HARMON“ slušalica)
Može se postaviti do 10 kombinacija (5 kombinacija za 
desni i 5 kombinacija za lijevi dodirni gumb)
„1X Touch“ - 1x pritisak na gumb
„2X Touch“ - 2x pritiska tipke
„3X Touch“ - 3 puta pritiskanje tipke
„4X Touch“ - 4x pritiska tipke
„Dugi dodir“ - pritisnite i držite touchpad
D) Postavite funkciju gumba na 1 dodir dodirne površine 
LIJEVE slušalice
E) Postavite funkciju gumba za 1 dodir dodirne površine 
DESNE slušalice
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Postavke  
A) Povratak na glavni izbornik „HARMON“ slušalica
B) U izborniku postavki možete promijeniti naziv 
Bluetooth slušalice u „HARMON“. Slušalice će prikazati 
naziv koji ste promijenili na drugim uređajima. Na primjer, 
ako promijenite ime iz „HARMON“ u „YENKEE“, vaš telefon 
će vidjeti slušalice pod imenom „YENKEE“.
C) Omogućite/onemogućite značajku Game Mode. 
Pomaknite gumb udesno za uključivanje funkcije.
„Game mode“ - smanjite kašnjenje u načinu igre.
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Rabljenu ambalažu odložite na javnom mjestu za prihvat otpada.
Odlaganje rabljenih električnih i elektroničkih uređaja
Simbol na proizvodu, njegovim dodacima ili ambalaži znači da se ovaj proizvod ne smije tretirati kao 
otpad iz kućanstva. Molimo da ovaj proizvod odložite na prikladnom odlagalištu za recikliranje električ-
nog i elektroničkog otpada. U nekoliko zemalja Europske unije ili drugim europskim zemljama moguće 
je proizvod vratiti lokalnom trgovcu prilikom kupnje jednakog proizvoda.
Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda pomoći ćete očuvati prirodne resurse i spriječiti potencijalno ne-
gativan utjecaj na okoliš i ljudsko zdravlje, do kojega može doći zbog nepropisnog zbrinjavanja otpada. 
Za dodatne pojedinosti obratite se lokalnim vlastima ili najbližem odlagalištu. Nepropisno odlaganje ove 
vrste otpada podložno je nacionalnim kaznenim zakonima.
Za poslovne subjekte u Europskoj uniji
Ako želite odložiti električni ili elektronički uređaj, zatražite potrebne informacije od prodavača ili do-
bavljača.
Odlaganje u državama izvan Europske unije
Ako želite odložiti ovaj proizvod, od lokalne uprave ili od trgovca zatražite potrebne informacije o pra-
vilnom načinu odlaganja.
Ovaj uređaj podliježe EU propisima i pravilima o elektromagnetskoj i električnoj sigurnosti.

Zadržavamo pravo na moguće promjene teksta, dizajna i tehničkih specifi kacija bez prethodne najave.

Upute i informacije o odlaganju rabljene ambalažeHR



Φορτίστε το επαναφορτιζόμενο κουτί και τα ακουστικά στο μέγιστο επίπεδο πριν από την πρώτη 
εγκατάσταση.  
 
Αφαιρέστε τα ακουστικά TWS από το επαναφορτιζόμενο κουτί και περιμένετε να ενεργοποιηθούν 
αυτόματα. Στις ρυθμίσεις του τηλεφώνου σας, εντοπίστε τα ακουστικά που αναφέρουν το όνομα 
„HARMON“, ξεκινήστε τη σύζευξη. Τα ακουστικά που αντιστοιχίστηκαν με επιτυχία είναι έτοιμα να 
προστεθούν στην εφαρμογή „TUYA Smart“. 
  
Σύσταση. 
Η εφαρμογή „TUYA Smart“ μπορεί να μεταφορτωθεί ελεύθερα από το „Play Store“ και το  
„APP store“,η οποία είναι προεγκατεστημένη στο κινητό σας τηλέφωνο.  
Εάν έχετε κατεβάσει, εγκαταστήσει και εγγραφεί επιτυχώς για την εφαρμογή „TUYA Smart“, μπορείτε 
να ακολουθήσετε τα παρακάτω βήματα για να προσθέσετε τα ακουστικά „HARMON“. 

1) Προσθέστε τα ακουστικά HARMON“ στην εφαρμογή με το κουμπί „Προσθήκη συσκευής“.
2) Η εφαρμογή θα αρχίσει να σαρώνει όλες τις διαθέσιμες συσκευές που είναι συμβατές με το  
„TUYA Smart“. Επιλέξτε τα ακουστικά που βρέθηκαν με το κουμπί „“Προσθήκη“.
3) Η επιτυχής προσθήκη των ακουστικών „HARMON“ θα επιβεβαιωθεί με το κείμενο „ Added 
successfully“ (Προστέθηκε με επιτυχία). Κάντε την τελική επιβεβαίωση με το κουμπί „Done“ (Τέλος) 
στο κάτω μέρος της οθόνης.

ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΤΗΕΛ



Έλεγχος των ακουστικών στην εφαρμογή 
„TUYA Smart“
1) Επιστροφή στο κύριο μενού στην εφαρμογή „TUYA 
Smart“.
2) Αναπαραγωγή μουσικής ελέγχου „PLAY / PAUSE““ 
μεταβείτε στο επόμενο ή προηγούμενο κομμάτι / 
έλεγχος έντασης ήχου
3) Πληροφορίες συσκευής / άλλες ρυθμίσεις / 
αφαίρεση των ακουστικών „HARMON“ από την 
εφαρμογή 
4) Πληροφορίες για το επίπεδο φόρτισης του 
αριστερού ακουστικού 
5) Πληροφορίες για το επίπεδο φόρτισης του δεξιού 
ακουστικού 
6) Επιλογή ρύθμισης λειτουργίας ακουστικών 
„Ακύρωση θορύβου / Κανονική / Διαφάνεια““
7) Ένδειξη θέσης ακουστικών „HARMON“ / αναζήτηση 
ακουστικών με βάση τον ήχο
8) Επιλογή προκαθορισμένου ισοσταθμιστή / 
δυνατότητα δημιουργίας του δικού σας ισοσταθμιστή 
9) Ρύθμιση της συμπεριφοράς αφής των ακουστικών 
σύμφωνα με τη δική σας επιλογή
10) Ρύθμιση του ονόματος της οθόνης / ενεργοποίηση 
ή απενεργοποίηση της λειτουργίας „GAME“
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Έλεγχος αναπαραγωγής μουσικής
A) Προηγούμενο τραγούδι που αναπαράχθηκε - κάντε 
κλικ στο εικονίδιο 
Β) PLAY / PAUSE - το πρώτο κλικ ξεκινά τη μουσική, 
το δεύτερο κλικ διακόπτει τη μουσική
C) Επόμενο τραγούδι που αναπαράγεται - κάντε κλικ 
στο εικονίδιο
D) Αύξηση της έντασης - σύρετε το δάχτυλό σας προς 
τα πάνω στην κλίμακα 
Ε) Μείωση της έντασης - σύρετε το δάχτυλό σας στην 
κλίμακα προς τα κάτω A B

D

E

C
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Πληροφορίες συσκευής 
A) Αλλαγή των ρυθμίσεων ονόματος 
εντός της εφαρμογής „TUYA Smart“
B) Πληροφορίες για το ακουστικό 
„HARMON“ (εικονικό αναγνωριστικό, 
διεύθυνση MAC της συσκευής κ.λπ.)
C) Λειτουργία Tap-to RUN και 
αυτοματισμού, παρακολούθηση των 
πληροφοριών που εμφανίζονται στην 
εφαρμογή
D) Κοινή χρήση συσκευής - 
ακολουθήστε το εμφανιζόμενο κείμενο 
για τη λειτουργία 
E) Δημιουργία ομάδων συσκευών εντός 
της εφαρμογής „TUYA Smart“ 
F) Ρύθμιση του εντοπισμού της 
οθόνης ακουστικών - ενεργοποιήστε ή 
απενεργοποιήστε την επιλογή
G) ΣΥΧΝΈΣ ΕΡΩΤΉΣΕΙΣ 
H) Δημιουργία ενός γρήγορου 
συνδέσμου στην επιφάνεια εργασίας - 
για εύκολη πρόσβαση στην εφαρμογή 
της συσκευής
I) Ενημερώσεις - εάν είναι διαθέσιμη 
μια ενημέρωση θα ειδοποιηθείτε εδώ
J) Αφαίρεση της συσκευής από την 
εφαρμογή „TUYA Smart“. Εάν θέλετε 
να προσθέσετε το ακουστικό „Harmon“ 
σε μια άλλη συσκευή με την εφαρμογή 
„TUYA Smart“, είναι απαραίτητο να 
αφαιρέσετε πρώτα το ακουστικό στο 
„HARMON“ στην τελευταία ενεργή 
συσκευή. 
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Τιμή στάθμης φορτισμένων ακουστικών
Οι τιμές της στάθμης της μπαταρίας για κάθε ακουστικό θα εμφανίζονται σε βήματα 10%. Κάθε 
ακουστικό έχει τη δική του ανίχνευση επιπέδου φόρτισης. Οι τιμές του αριστερού και του δεξιού 
ακουστικού μπορεί να είναι διαφορετικές, γι‘ αυτό χρησιμοποιείτε πάντα τη χαμηλότερη τιμή για 
να αποφασίσετε το επίπεδο φόρτισης από το κουτί φόρτισης. Οι πληροφορίες φόρτισης εντός της 
λειτουργίας bluetooth του τηλεφώνου σας θα είναι διαφορετικές ( εάν το τηλέφωνό σας υποστηρίζει 
αυτή τη λειτουργία). Η τιμή bluetooth υπολογίζεται με βάση και τις δύο τιμές επιπέδου φόρτισης.

Επιλογές ρύθμισης της λειτουργίας 
ακουστικών 
A) ANC (ακύρωση θορύβου) - για να ενεργοποιήσετε 
τη λειτουργία ακύρωσης ήχου περιβάλλοντος, κάντε 
κλικ στην επάνω θέση. 
B) NORMAL (ΚΑΝΟΝΙΚΟ) - η θέση σκουπίσματος 
θέτει τα ακουστικά σε κανονική λειτουργία χωρίς 
να καταστέλλεται ή να τονίζεται ο θόρυβος του 
περιβάλλοντος
C) Διαφάνεια - κάντε κλικ στην κάτω θέση για να 
ενεργοποιήσετε τη λειτουργία έμφασης του θορύβου 
περιβάλλοντος
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Εμφάνιση της τρέχουσας θέσης ακουστικών
A) Επιστροφή στο κύριο μενού των ακουστικών 
„HARMON“
B) Τρέχουσα θέση των ακουστικών „HARMON“
C) Μεγέθυνση στην τρέχουσα θέση των ακουστικών 
„HARMON“
D) Καρτέλα για να βρείτε τα ακουστικά που έχουν 
τοποθετηθεί. Κάνοντας κλικ στο εικονίδιο PLAY/
PAUSE και στη συνέχεια επιβεβαιώνοντας θα 
ακούσετε τον ήχο των ακουστικών για ευκολότερη 
εύρεση. Τα ακουστικά πρέπει να είναι ενεργοποιημένα 
και να αφαιρεθούν από το επαναφορτιζόμενο κουτί. 
Μόλις βρεθούν τα ακουστικά, πατώντας το κουμπί 
PLAY/PAUSE θα απενεργοποιηθεί ο ήχος.  
E) Κάρτα της τρέχουσας θέσης των συνδεδεμένων 
ακουστικών „HARMON“. Πληροφορίες για την 
κατάσταση των ακουστικών ONLINE/OFFLINE.
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Επιλογή προεπιλεγμένου ισοσταθμιστή
A) Επιστροφή στο κύριο μενού των ακουστικών 
„HARMON“
B) Επιλεγμένες πληροφορίες ισοσταθμιστή 
C) Είσοδος στο μενού για τη δημιουργία του δικού 
σας ισοσταθμιστή ( επιλογές ρύθμισης F, G, H, I)
D) Προεπιλεγμένο ηχητικό σήμα
E) Επί του παρόντος επιλεγμένος ισοσταθμιστής
F) Έξοδος από το μενού προσαρμοσμένου 
ισοσταθμιστή

G) Ρύθμιση στο προεπιλεγμένο επίπεδο του 
ισοσταθμιστή που δημιουργήσατε  
H) Επιλογή ρύθμισης της κυματομορφής σε 
μεμονωμένες συχνότητες σύμφωνα με τις 
προτιμήσεις σας. Πατήστε παρατεταμένα τον 
τροχό, σύρετε προς τα πάνω ή προς τα κάτω για 
να αλλάξετε τη στάθμη [db] για κάθε περιοχή 
συχνοτήτων [Hz].
I) Κουμπί αποθήκευσης. Όταν πατήσετε το κουμπί, 
θα σας ζητηθεί να εισαγάγετε το όνομα του 
ισοσταθμιστή που δημιουργήσατε. Ο ισοσταθμιστής 
που δημιουργήσατε θα συμπεριληφθεί στο τέλος 
της λίστας των προκαθορισμένων ισοσταθμιστών.
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Ρυθμίσεις συμπεριφοράς αφής
A) Επιστροφή στο κύριο μενού των ακουστικών 
„HARMON“
B) Επαναφορά των ρυθμίσεων στην προεπιλεγμένη 
κατάσταση 
C) 1XTouch ( ο αριθμός υποδεικνύει τον αριθμό των 
αγγίξεων της επιφάνειας αφής των ακουστικών 
„HARMON“)
Μπορούν να οριστούν έως και 10 συνδυασμοί ( 5 
συνδυασμοί για το δεξί και 5 συνδυασμοί για το 
αριστερό κουμπί αφής) 
„1X Touch“ - 1x πάτημα του κουμπιού 
„2X Touch“ - 2x πάτημα του κουμπιού
„3X Touch“ - 3 φορές πάτημα του κουμπιού
„4X Touch“ - 4 φορές πάτημα του κουμπιού
„Long Touch“ - πατήστε και κρατήστε πατημένο το 
πλήκτρο αφής. 
D) Ρυθμίστε τη λειτουργία των κουμπιών με 1 άγγιγμα 
της επιφάνειας αφής του αριστερού ακουστικού 
E) Ρυθμίστε τη λειτουργία κουμπιού για 1 άγγιγμα της 
επιφάνειας αφής του δεξιού ακουστικού
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Ρυθμίσεις  
A) Επιστρέψτε στο κύριο μενού των ακουστικών 
„HARMON“.
B) Στο μενού ρυθμίσεων μπορείτε να αλλάξετε το 
όνομα των ακουστικών Bluetooth „HARMON“. Τα 
ακουστικά θα εμφανίζουν το όνομα που τροποποιήσατε 
σε άλλες συσκευές. Για παράδειγμα, αν αλλάξετε το 
όνομα από „HARMON“ σε „YENKEE“, το τηλέφωνό σας 
θα βλέπει τα ακουστικά με το όνομα „YENKEE“.
C) Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση της λειτουργίας 
Game Mode (Λειτουργία παιχνιδιού). Σύρετε το κουμπί 
προς τα δεξιά για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία.
„Game mode“ - μείωση της καθυστέρησης στη 
λειτουργία παιχνιδιού.

A
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C
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Απορρίψτε τα υλικά συσκευασίας στην προβλεπόµενη δηµόσια θέση απόθεσης απορριµάτων.
Απόρριψη των χρησιµοποιηµένων ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών
Το σύµβολο που υπάρχει στο προϊόν, στο αξεσουάρ του ή στη συσκευασία υποδηλώνει ότι αυτό το προϊόν 
δεν πρέπει να απορριφθεί µαζί µε τα οικιακά απορρίµµατα. Παρακαλούµε, στο τέλος της ζωής του 
προϊόντος, να το απορρίψετε σε κατάλληλο σηµείο συλλογής για την ανακύκλωση αποβλήτων ηλεκτρικού 
και ηλεκτρονικού εξοπλισµού. Εναλλακτικά, σε ορισµένες χώρες της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή σε άλλες 
Ευρωπαϊκές χώρες, µπορείτε να επιστρέψετε τα προϊόντα σας στο τοπικό σας κατάστηµα όταν αγοράζετε 
ένα ισοδύναµο νέο προϊόν. Η σωστή απόρριψη του προϊόντος αυτού θα βοηθήσει στην εξοικονόµηση 
φυσικών πόρων και στην αποτροπή ενδεχόµενων αρνητικών επιπτώσεων στο περιβάλλον και στην 
ανθρώπινη υγεία που θα προέκυπταν από την ακατάλληλη διάθεση των αποβλήτων. Για περισσότερες 
λεπτοµέρειες, ρωτήστε τις τοπικές σας αρχές σχετικά µε τη θέση του πλησιέστερου κέντρου συλλογής 
αποβλήτων. Η ακατάλληλη διάθεση αυτού του τύπου των αποβλήτων µπορεί να εµπίπτει στις εθνικές 
διατάξεις και να επισύρει ποινή προστίµου.
Για επιχειρήσεις στην Ευρωπαϊκή Ένωση
Αν θέλετε να απορρίψετε µια ηλεκτρική ή ηλεκτρονική συσκευή, ζητήστε τις απαραίτητες πληροφορίες 
από το συνεργαζόµενο πωλητή ή προµηθευτή.
Διάθεση αποβλήτων σε άλλες χώρες εκτός της Ευρωπαϊκής Ένωσης
Αν θέλετε να απορρίψετε αυτό το προϊόν, ζητήστε τις απαραίτητες πληροφορίες από τις τοπικές 
κυβερνητικές υπηρεσίες ή από τον πωλητή που συνεργάζεστε, σχετικά µε τη σωστή µέθοδο διάθεσης 
αποβλήτων
Η συσκευή αυτή συµµορφώνεται µε τους κανόνες και τους κανονισµούς της ΕΕ σχετικά µε την 
ηλεκτροµαγνητική και ηλεκτρική ασφάλεια.

Ενδέχεται να υπάρξουν αλλαγές στο κείµενο, στο σχεδιασµό και στις τεχνικές προδιαγραφές χωρίς προηγούµενη 
ειδοποίηση, και επιφυλασσόµαστε του δικαιώµατός µας στην πραγµατοποίηση αυτών των αλλαγών.

Οδηγίες και πληροφορίες σχετικά µε την απόρριψη των χρησιµοποιηµένων υλικών συσκευασίαςΕΛ
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